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AHHOTauuA. B gaHHOW cTaTbe paccMmaTpuBaeTCs BOMpPOC BOBre-
YeHNs CTYEHTOB B aKTUBHYIO TBOPYECKYIO AeATeNnbHOCTb B cdepe
WHOCTPAHHOrO A3blka B HEA3bIKOBOM TEXHUYECKOM BY3e, 1 nNpeana-
raloTca pekoMeHgaumm no ero CoBePLUEHCTBOBAHUIO NOCPEACTBOM
TBOpYeckon paboTbl. COBMECTHbIE HAy4YHbIE MPOEKTbI CO CTyOEH-
Tamu Bce Ooree pasBMBalOTCH, COBEPLUEHCTBYHOTCA U HabuparoT
Mollb. KenaHune CTygeHToB 4TO-nMbO MccrnenoBaTth, paspabatbl-
BaTb W CUCTEMATU3NPOBATb B Hay4YHbIX CTaTbsX W MPOEKTaxX sBNS-
eTCs MOXBasnbHbIM, OCOOEHHO B COBPEMEHHBLIX YCIOBUAX. AKTY-
anbHOCTb CTaTbW 3aKMO4aeTCs B BblAENEHUN NOSIOXKEHUNA, Pa3BU-
BalOLLMX CTYQEHYECKYID MOTMBALMIO C MO3ULMU WMHOCTPAHHOro
A3blka MMEHHO B HeA3bIKOBOM BY3e, Ile OH He 4BnseTcs npo-
PUMbHON AUCLIMNNMHOW, OOHAKO M3y4YaeTCd AOCTaTOYHO JOMro B
pasnuyHbIX NposiBNeHnsix — B doopMme obLuiero, AenoBoro n npo-
dreccmoHanbHOro MHOCTPaHHOIO A3blKa.

Llenb ctatbn — onpenennTb Te€ KOMMOHEHTbl TBOpYECcKon paboThl
CTYOEHTOB TEXHUYECKNX HarnpaBneHun, KoTopble MOryT Henocpen-
CTBEHHO MOBbILLAaTb YPOBEHb BNageHUA MHOA3bIYHOW KOMMYHUKa-
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Annotation. This article deals with the prob-
lem of involving students into active creative
work in the sphere of a foreign language in a
non-linguistic technical university. Some
recommendations for its perfection by means
of a creative activity are offered. Mutual
scientific projects with students are currently
developing, improving and flourishing. Stu-
dents’ wish to research, work out and sys-
temize some material in scientific articles and
projects is appraisable, especially in modern
conditions. The actuality of the article is defin-
ing aspects of developing students’ motiva-
tion from the point of a foreign language ex-
actly in a non-linguistic university, where it is
not the profile subject but is studied for a long
time in different variations — general lan-
guage, business language and professional
specific language.

The aim of the article is to define the compo-
nents of the creative work of technical stu-
dents which can increase the level of a for-
eign language communicative competence in

TUBHOWN KOMMNETEHLMEN B paMKax HEsA3bIKOBOTO By3a. the frame of a non-linguistic university.
Keywords: creative, creative potential, moti-
vation, eagerness, discussion, dispute, skills,
conversations, oral speech, written speech.
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B HacToslLLee BpeMsi poccuiickoe obpasoBaHue npeTepneBaeT psif, UBMEHEHUIA, KOTOPbIE Hanpas-

NEeHbl Ha ero MOAEepHM3aLMio U COOTBETCTBME COBPEMEHHON AencTBuTenbHOCcTU. Obyvaemsble,

He3aBUCMMO OT 3Tana oby4yeHusl, JOSKHbI MonyyaTb T€ 3HaHUS, YMEHUSI U HaBbIKW, KOTOPbIE OHU CMOryT

NMPUMEHUTb Ha MpaKTUKe, KoTopble GyAYT UM Mo-HacTosiLeMy nonesHbl U 6onee Toro, pacnonarasi ykasaH-

HbIM apceHanom ymeHui, Byaywiuin cneumanmcT AomkeH bbiTb noneseH obuiecTBy, peanvi3oBaTtb cebsi u
CBOW NOoTeHUMan Ha 6naro cBoel cTpaHbl 1 obLlecTea.

YMeHue npakTU4eckn NPUMEHUTb KOMMMEKC 3HAHUA, YMEHUI U HABbLIKOB MOSYYMUIO Ha3BaHWe KoMme-
TEHTHOCTW, a YCUNus Nno opMUPOBAHMIO Pa3NNYHOIO CNEKTpa KOMMETEHLMUA U KOMMNETEHTHOCTEN B COBpe-
MeHHOM 0b6pa3oBaHWUM peanu3oBanvcb B KOMNETEHTHOCTHOM NOAXOAE, NO3BOMSIOLNM FOTOBUTL KAYECTBEH-
HbIX CMEeLNanmcToB U HacTosLWmMX Npodur, cnocobHbIX GLICTPO NPUHMMAaTL PeLleHns B MeHsitoLlelcs obcTa-
HoBKe, 3dhhEKTMBHO peLlaTb BO3HMKaloWwmMe Npobnems! 1 XOpoLlo BnaaeTb cobcTBEHHON npodeccuein [3].

B OaHHON CBA3W He ABRSIETCS UCKIMIOMEHNEM M MHOCTPAaHHbIN S3blK, KOTOPbLIA CTaHOBUTCSA BCe Goree
BocTpeboBaHHbIM B coBpeMeHHOM obuiectBe. OH obecrneymBaeT Xopolyk paboTy, KOHKYPEHTOCnocoO-
HOCTb creuunanuncTa, ero NpoaBUXKEHNE MO KapbepHOW NnecTtHuue. B cdepe KOMNETEHTHOCTHOrO NoAxXo4a OH
MOXET TaKke BbICTyNnaTb MHCTPYMEHTOM ANnsi Goriee Ka4yeCTBEHHOro OBMafeHust cBoewn npodpeccuelt ¢ yye-
TOM 3apyGeXXHOro onbiTa U UccnefoBaHUi, NONHas KapTMHa KOTOPbLIX MOXET NpeAcTaTb TOMbKO Npu ee BOC-
NPUSITUN C NO3MLNM XOPOLLIETO YPOBHS BNageHWs MHOA3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOWM KOMMNETEHLMEN.

OpHUM 13 COBPEMEHHbBIX TpeboBaHWIA K CTyAeHTaM BY30B B pamMKax KOMMETEHTHOCTHOIO NoAxoaa ABNsieT-
sl BblpaboTKa HaBblka HaNUcaHUsi Hay4YHbIX paboT, He TONbKO KyPCOBbLIX U AUMNOMHBIX NPOEKTOB, HO U CTaTeN, a
Taike pa3paboTka NaTeHTOB, BLIMOMHEHNE MUCCIENOBaHMA, UMEOLMX NPUKIaAHON XapakTep, T.e. 06s3aTenbHO
NPYMEHNMbIX Ha NPaKTUKe, B pearnbHblX YCNoBMSX. B JaHHOM cermeHTe MHOCTPaHHBINA S3bIK Takke LUMPOKO BOC-
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TpeboBaH, TaK Kak nomoraeT Goree LUMPOKO OXBaTUTbL M3y4YaeMyto npobnemy, AaTb bonee nogpobHyto xapakTe-
PUCTUKY TOMY Ui MHOMY SIBITEHUIO, 000OLLMTL 1 UCMOSb30BaThb 3apybeskHble TEXHOMOMN 1 ONbIT.

Onsa Ttoro, 4Tobbl COBPEMEHHBIN CTYLEHT MOI BbIMOSHATL yKa3aHHble BuAbl paboTt, eMy Heobxogvma
MOTMBaLWSA, @ TaKkkKe KOHCYMbTaLMn BegyLwmnx npenogaBaTtenen, kotopble OyayT BECTU CTyAeHTa B yKalaH-
Hom pycne [1]. UccnegoBaHus, 6e3ycrnoBHO, OOMKHbI ObiTb BOCTPeOOBaHbLI A4S CTyAeHTa nNpu ero CTaHoB-
neHun cneunanucToMm, yaadHoe nopTonno Bceraa MoXHO BbIrOAHO MCNONb30BaTh MpU YCTPOMUCTBE Ha AOC-
TOMHYIO paboTy M NpU KapbepPHOM pocTe. ATO M JOIMKHO OblTb MOTMBALMEN OIS COBPEMEHHOrO Gakanaspa
UNu MarmcTpaHTa.

OO6bekToM MccnenoBaHusa sIBNSETCA TBOpYeckas paboTa CTyAeHTOB B pamMKax MHOCTPaHHOIO A3blka B
Hes3bIkOBOM By3e. B ykazaHHOM paboTe MCnonb3yoTcs LECKPUNTUBHBIA U CPABHUTENBHbBIA METOAbI, @ TaKKe
KOMMIIEKC SMMUPUYECKMX METOAOB, MO3BOMSIOWNX KAYECTBEHHO MCCNenoBaTb NpoOnemMaTuky TBOPYECKON
paboTbl CTYAEHTOB B YCIOBUSX COBPEMEHHOIO TEXHUYECKOTO By3a.

B OTHOLLUEHUN KOHCYMNbTauUMi U MOMOLLN, KOTOPble OKa3sbiBaeT BeAyLiMW npenogaBaTeflb CTYAEHTY,
OTMETUM crieytoLuee.

Bo-nepBbix, NnpenogaBaTento A0MMKHbI ObITb MHTEPECHBLI NCCIEA0BaHNSA Kak TakoBble W, COOTBETCTBEHHO,
uccnepoBatenbckas AeAaTenbHOCTb [2]. T.e. Mbl MOHMMAEM, YTO OH TakkKe AOSPKEH ObiTb NONOXUTENBHO MOTUBU-
poBaH. Cdhepa nccneqoBaHus JormkHa ObiTe 6rM3ka emy, cBsidaHa C ero Hay4How paboTon U OeATENbHOCTLIO.
PekomeHayeTcs nogaepveath B JaHHOW CBA3W MEXNPEeAMETHbIE U MeTanpeaMeTHbIE CBA3M.

Bo-BTOpbIX, NpenogasaTtenb AOMKEH MMETb COOTBETCTBYIOLLYIO KBanuukauuio Ans KadyeCTBEHHOro
KOHCYINbTUPOBaHUA cTyaeHTa. Kak npasuno, TakumMu nccnegoBaHusMu 3aHUMaKoTCa KaHauMaaThl HayK, KOTO-
pble MOTyT BbIMOMHATL YKa3aHHYHO AeATENbHOCTb B pamKax U CBOen TemaTtuky, n gna byaywmx uccregosa-
HUA. OTMETUM TakkKe, YTO MpernoAaBaTelb-KOHCYNbTAHT LOMKEH NMOCTOSHHO pa3BUBATbLCS, COBEPLLUEHCTBO-
BaTb CBOM HaBbIKA M KOMMNETEHUUN, cTapaTbCs OblTb NYyYLIUM MM OOHUM M3 NyYlwmMX B cBoewn cdepe. OH
OOIMKEH ObITb B KypCe COBPEMEHHBLIX pa3paboToK M UCCeAOBaHWUIA B PEKOMEHOOBAHHOM CTYAEHTY CErMeH-
Te, Ka4eCTBEHHO aHann3MpoBaTb U CUHTE3NPOBaTbL MaTepuarn.

B-TpeTbnx, MHOCTPaHHbIN A3blK HACTOMBKO LUMPOK, UHTEPECEH U MHOFOrpaHeH, YTo MoXeT 3deKTUB-
HO MCMNONb30BaTbCA U KaK MHCTPYMEHT ByayLinx nccnegoBaHun B cdepe Opyrnx ANCUUNIIMH, U Kak 00bekT
OOMNONHUTEMNBHOMO N3Y4EeHUS U PACCMOTPEHUS.

B kayecTBe MHCTpyMeHTa OH norneseH HGakanaBpam U MarucTpaHTam, a Takke acnupaHTam u OOKTO-
paHTam ans nonyyeHus 6omnee NorHoOM kapTuHbl B cdoepe MX uccnenoBaHui. [na TpeHUPOBKN TBOPYECKUX
CNOCOBHOCTEN CTYLEHTOB B YKA3aHHOM CEIrMEHTE BaXXKHO NMPEANOXUTb UM MPOEKTbI MO COMOCTaBMEHMUIO 3a-
pyOEXHON N POCCUINCKON HayKWu, Pa3BUTUIO TOW UIN MHOW cdepbl TEXHWUKA U TEXHOMOMMIA, UX HanpasBreH-
HOCTb Ha notpebutensa B Poccumn 1 gpyrux ctpaHax [5]. INMpoekT MOXHO cHabauTb Npe3eHTaumsamMm n cnam-
Aamu, goknagamu, AucnyTamun, KpyribiMu cTonamm U guckyccusamu. bonee Toro, MOXHO npeanoxuTb o0y-
YaeMbiM OpraHmM3oBaTb MPECC-KOH(EPEHUUO B (hOpMe OENTOBOM Urpbl, a Takke pasbirpate Oyayuiee ycT-
POWCTBO Ha paboTy B conuaHyto Komnanuo. CTyaeHTam, 6e3ycrnoBHO, OyAeT MHTEPECHO NPUHATL yYacTue B
Takon geatensHocTn. OTMETUM, YTO BCA YCTHAs M NMUCbMEHHAsl pedb NPefyCMOTPEHA Ha MHOCTPAHHOM, B
YACTHOCTU aHITIUNCKOM, si3blke. CTyAEeHTbI MPU COCTaBNEHUM NMOAOOHbBIX MPOEKTOB MOIYT NPOSBUTL CKPbIThIE
cnocobHoCTK, peann3oBaTtb cebs TBOPYECKU, CMeNo, 3EKTUBHO C NO3ULIMN MHOCTPAHHOIO A3blKa, YTO MOMO-
)KET UM BMOCNEACTBUM KA4YECTBEHHO M KpeaTMBHO paboTaTb ¢ COBCTBEHHOM MPOthECCUMOHANBLHOM TEMATMKON.

B-4eTBepThIX, B Ka4ecTBe 0ObeEKTa U NpegMeTa UCCIEAOBaHNS NHOCTPAHHbIN A3bIK TakKe MOXET UC-
nonb3oBaTbCA ANs PasBUTUS KpeaTUBHBLIX CMOCOBHOCTEN CTyAeHTa, JaXKe €CIN OH He SIBMSIETCA CTYOEHTOM —
nuHreBncToM. BoamoxHo npeanoxmtb obydaemMbiM Goree TulaTenbHO MO4ONTU K NIEKCUYECKOMY COCTaBY
aHrMUNCKOro A3blka — TEPMUHaM, HEOnorm3amam, aHTOHMMaM, CUHOHUMaM, NapoHUMaM, PacCMOTpPeThb HABrie-
HUSi KOHBEPCUWN U MHOTO3HAYHOCTU, KOTOPbIE 3aTPyAHSAOT nepesod, obpatute BHUMaHME Ha Hanbonee pac-
NPOCTPAHEHHbIE A3bIKOBbIE KOHCTPYKLIMW, KOTOPbIE JOBOSIbHO YAacTO UCMOMNb3YIOTCA B HAy4YHOW nuTepartype.
Kak Bugum, B 4aHHOWM CBSA3M MOXHO Takke HanucaTb psfg padoT no yka3aHHbIM MHTEPECHBIM TEMaM COBME-
CTHO CO CTyAeHTamu nNnbo NpegocTaBUTb UM BO3MOXHOCTb cAenaTtb 3TO CAMOCTOSITENbHO, HO MOA PYKOBO-
OCTBOM NpenogasaTens, YTo O4eHb BaXXHO U Heobxoammo [4].

HakoHeL, B-NATbIX, BaXXHbIM aCNeKkToOM TBOPYECKOW AeATENbHOCTU CTYAEHTa HESA3bIKOBOrO By3a SIBMs-
€TCs HanncaHue BbIMYCKHOW KBanuUKaLMOHHONW paboTbl HA MHOCTPaHHOM si3blke, YTO NpedycMaTpyBaeT
MOMHy NPopaboTKy pycCKOro BapuaHTa paboTbl U U3NOXEHNE ee CyTU B pamkax 10 CTpaHWUL, aHrMUACKOro
NPOdUNBHOrO TEKCTA U BbICTYMNIIEHNE HA aHIIIMNCKOM A3bIKE. [pu BbINONHEHUN paboTbl TAKOTO YPOBHA pas-
BMBalOTCA NpodieccuoHanbHble U 0bLeobpasoBaTenbHble KOMMNETEHLUMN CTyAEHTa Hapsady C MHOA3bIYHON
KOMMYHWKaTMBHOW KOMMeTeHumen. Takoe maclitabHoe nccrnegoBaHue faeT BO3MOXHOCTb CTyAEHTaM pea-
nun3oBaTtb cebsi TBOPYECKN HE TONbKO B 0BMACTU aHIUNCKOro A3bika, HO U B CBOEN ChneLmanbHOCTU, Bbipa-
GaTbiBaET HaBbIKU NCCIef0BaTENbCKON paboTbl U BO3MOXHOWM NOCNEAyoLLEN Hay4YHOW AeATENbHOCTY.

Bce ykasaHHble eNCTBUS, TEMbI U NOMbITKU CTYAEHTOB HAYy4YUTbCH NPaBUSIbHO N NTOMMYECKU BEPHO U3-
naratb CBOW MbICAN MUCbMEHHO, a Takxe BnageTb CTUMNEM HanucaHWsa Hay4HbIX cTaTel, JoKNadoB, Mo Ha-
LIEMY MHEHMIO, MOMOXMUTENBbHO CKAXKYTCA Ha TBOPYECKOM MoTeHUmnane oby4aemoro n noMoryT emy nposiBUTb
N pa3BuTb CBOW TBOPYECKME CMOCOOHOCTM U TanaHThl.
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